
Slotwoord / Mededelingen 
 

Zegen 
 

Slotlied: ‘Hoor de englen zingen d’eer’ 
 

Hoor de engelen zingen d'eer van de nieuwgeboren 
Heer! Vreed' op aarde, 't is vervuld: God verzoent der 
mensen schuld. Voegt u, volken, in het koor, dat 
weerklinkt de hemel door, zingt met algemene stem voor 
het kind van Bethlehem! Hoor de engelen zingen d'eer 
van de nieuwgeboren Heer! 
 
Hij, die heerst op 's hemels troon, Here Christus, Vaders 
Zoon, wordt geboren uit een maagd op de tijd die God 
behaagt. Zonne der gerechtigheid, woord dat vlees 
geworden zijt, tussen alle mensen in in het menselijk 
gezin. Hoor, de eng'len zingen d'eer van de 
nieuwgeboren Heer! 
 
Lof aan U die eeuwig leeft en op aarde vrede geeft, 
Gij die ons geworden zijt taal en teken in de tijd, 
al uw glorie legt Gij af ons tot redding uit het graf, 
dat wij ongerept en rein nieuwgeboren zouden zijn. 
Hoor, de eng'len zingen d'eer van de nieuwgeboren 
Heer! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Openingslied: ‘Wij komen tezamen’ 

Wij komen tezamen onder 't sterrenblinken, 
een lied moet weerklinken voor Bethlehem: 
Christus geboren zingen d' eng'lenkoren.  
 
Refr.:   Venite adoremus,   
              Venite adoremus, 

  Venite adoremus Dominum! 
 
Drie Wijzen met wierook kwamen er van verre 
zij volgden zijn sterre naar Bethlehem. 
Herders en Wijzen komen Jezus prijzen. Refr. 
 
Ook wij uitverkoren, komen U begroeten 
en kussen uw voeten, Emmanuël, 
wij willen geven hart en geest en leven. Refr. 
t.  A.N.J. Huijbers/m. Adeste fideles                                      

Woord van welkom 

Kyrië: ‘O Jesulein süß’ 
 

O Jesulein süss, o Jesulein mild 

Dein Vaters Willen hast du erfüllt 

Bist kommen aus dem Himmelreich 

Uns armen Menschen worden gleich 

O Jesulein süss, o Jesulein mild! 

  

O Jesulein süss, o Jesulein mild 

Hilf dass wir tun alls was du willt 

Was unser ist, ist alles dein, 

Ach lass uns ewig bei dir sein. 

O Jesulein süss, o Jesulein mild! 

 

Gebed om vergeving     
  
Gloria: ‘Eer zij God in onze dagen’ 
 

Eer zij God in onze dagen, eer zij God in deze tijd. 
Mensen van het welbehagen, roept op aarde vrede 
uit. Gloria in excelsis Deo. Gloria in excelsis Deo. 
 

Eer zij God die onze Vader en die onze Koning is. 
Eer zij God die op de aarde naar ons toegekomen is. 
Gloria in excelsis Deo. Gloria in excelsis Deo. 
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Lam van God, Gij hebt gedragen alle schuld tot elke prijs. 
Geef in onze levensdagen pais en vreë, kyrieleis. 
Gloria in excelsis Deo. Gloria in excelsis Deo.                     
t. W. Barnard/m. Frans volkslied 

 

Lezing: 1 Samuël 1, 20-22; 24-28 
 

Tussenzang: ‘Once in royal David’s city’ 
 

Once in royal David's city 
Stood a lowly cattle shed, 
Where a mother laid her Baby 
In a manger for His bed: 
Mary was that mother mild, 
Jesus Christ her little Child. 
 

He came down to earth from heaven, 
Who is God and Lord of all, 
And His shelter was a stable, 
And His cradle was a stall; 
With the poor, and mean, and lowly, 
Lived on earth our Savior holy. 
 

Not in that poor lowly stable, 
With the oxen standing by, 
We shall see Him; but in heaven, 
Set at God's right hand on high; 
Where like stars His children crowned 
All in white shall wait around. 

m: H. J. Gauntlett 

Evangelie: Lucas 2, 25-32  ‘Lofzang van Simeon’ 
 

Acclamatie: ‘Jésus, le Christ’ 

Jésus le Christ, lumière intérieure,  
laisse pas mes ténèbres me parler.  
Jésus le Christ, lumière intérieure,  
donne moi d’accueillir ton amour. 
 

Overweging 

Bereiden van de tafel: ‘Christmas Lullaby’ 

Clear in the darkness a light shines in Bethlehem: 
Angels are singing, their sound fills the air.  
Wise men have journeyed to greet their Messiah;  
But only a mother and baby lie there.  
Ave Maria: Hear the soft lullaby the angel hosts sing.  
Ave Maria, Maiden, and mother of Jesus our King. 

Where are his courtiers, and who are his people?  
Why does he bear neither sceptre nor crown?  
Shepherds his courtiers, the poor for his people,  
With peace as his sceptre and love for his crown.  
Ave Maria: Hear the soft lullaby the angel hosts sing.  
Ave Maria, Maiden, and mother of Jesus our King. 
 

What through your treasures are not gold or incense?  
Lay them before him with hearts full of love.  
Praise to the Christ child, and praise to his mother  
Who bore us a Saviour by grace from above.  
Ave Maria: Hear, O hear the lullaby angels sing.  
Ave Maria: Hear the soft lullaby the angel hosts sing.  
Ave Maria, Maiden, and mother of Jesus our King. 

t.  & m. John Rutter 
 

Intenties 

Gebed aan Tafel: ‘Groter dan ons hart’ 

Onze Vader 

Vredeswens: ‘Vrede wens ik je toe’ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Breken en delen 
 

Communielied: ‘Wij waren kinderen’ 
 

Voorzang: 
Wij waren kinderen toen het gebeurde; 
‘Laat ons gaan zien het woord dat daar geschied is, 
’ riepen met vreemde stemmen onze vaders. 
Wij moesten mee, de diepe nacht, de kou in. 
Geen vleugelslag. Na uren gaan een grot, 
een huilend kind. Geroep: hij is het. Hij? 
Hun leven lang bleef hij een sterk verhaal: 
er zou groot licht geweest zijn dat hen wenkte, 
stemmen van woorden: vrede. Een tijd later 
die ster die langs de hemel voer, 
 
 

een stoet van koningen en priesters die hem zochten: 
‘kind ons geboren, koning van de vrede´. 
En het gekroonde beest. De kindermoord. 
Tot op vandaag het bloed ten hemel schreiend. 
En het gerucht dat hij zou zijn ontkomen, 
dat hij zou komen, haastig, en wat dan? 
Allen: 

 

  

 

 

 

 

 

 
t.: H. Oosterhuis/m.: A. Oomen                  
 

Communielied: ‘Er is een roos ontsprongen’ 
 

Er is een roos ontsprongen uit ene wortelstam, 
die lijk ons d' ouden zongen, uit Jesse het leven nam. 
Nu heeft zij bloem gebracht, in 't midden van de winter, 
in 't midden van de nacht. 
 
O rozenstruik, Maria, o alderpuurste Maagd, 
van u zingt Isaias, van 't bloemken dat gij bracht. 
Want eeuwig in Gods raad lag, dat gij het Kind zou baren 
tot alder wereld baat. 
 
Wij bidden u van harte om het Kind dat op u loech. 
Om deez' lief bloemkes smarten, die het voor ons 
verdroeg.Wil ons tot hulpe zijn, dat wij u mogen maken 
een woning fraai en fijn. 
 
Voorbeden: ‘Kom tot ons, o Heer’ 

 
 


